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(D.) A napi irodalom levén a közvéle- 
mény iránytüje, s egyszersmind folytonos ki- 
fejezése, minden európai alkotmányos állam- 
ban az időévülés, és gyakorlat alapján ma- 
gának vindicálta azon jogot, hogy hozzá szól, 
s véleményezés alá veszi a trón fénye közül 
alásugárzó eszméket is, azon alkotmányos 
elvnél fogva, miképp a király személye fe- 
lüláll a kormány fogalmán, felül a polgári 
pártok eszméin, s a trón nyilatkozataiban 
mindig azon kormányrendszer nyilatkozik, 
mely az idők viszonyaihoz képest akár köz- 
vélemény, akár hatalmi parancs folytán az 
állam élére állittatott. 

Im előttünk is a legmagasabb helyről 
leküldött nyilvánitások, s a főhatalmat kép- 
viselők kimondott eszméi állanak. 

Habozva fogunk ezen eszméknek, nem 
mondjuk taglalásához, mert az időket még 
ma sem látjuk eléggé kedvezőknek arra, hogy 
ily okmányokra e téren mélyebben beható 
észrevételeket tehetnénk, hanem inkább csak 
ezen okmányok jellemzéséhez, s némely ál- 
talánosb véleményeink elmondásához. 

Ha felfogjuk a mostani kormány hely- 
zetét, s azon rendkivül anomál viszonyokat, 
melyek közé a magyar királyság minden ré- 
szei közt Erdély legkiválóbban sodortatott, 
lehetetlen el nem ismernünk, hogy a kor- 
mány s az erdélyi országgyülés irányának 
vezetésére hivatott államférfiak a lehetőt el- 
követték arra, hogy a nemzet szabad aka- 
ratának nyilvánitásában felsőbb pressio által 
ne akadályoztassék. 

Az országos elnök ur beszéde a dialec- 
tika tisztasága mellett iránytü gyanánt mutat 
azon delejpont felé, hová a jogszerü és ter- 
mészetes vonszódás utasitja a népeket, ál- 
lamférfini bölcseséggel látjuk abban az erő- 
egyesités nagy és fontos politikai taná- 
csát letéve, s bár oly téren kell megint föl- 
venni a törvényes nyilvánitás fonalát, a 
mely tér positiv törvény által el volt már 
egyszer örökre zárva, s befalazva, mindamel- 
lett a bölcseség megtalálta annak kulcsát, 
hogy ne tegyen az alkotmányos meggyőző- 
désen erőszakot, s a körülmények sötétsé- 
gében tévedező szemek előtt fellobbantja a 
vezértüzet, mely a kiszabadulás sorompóit 
felvilágositja. 

Illetékes bevezetése az elnöki beszéd 
azon legfelsőbb leiratnak, mely habár az oct. 
diploma eszméinek körén belül áll, de azon 
tul a jogfolytonosság egész terét fenhagyja 
a népek egyetértése- s összesimulására való 
törekvéseknek. 

Igaz, hogy ekkorig még a jogfolytonos- 
ságnak csak kapujánál állunk s habár szivün- 
ket érdeklöleg hatja meg azon régi terem, s 
régi alakok látása, hol s kiknek törvényho- 
zói küzdelme által fiatal keblünk egykor lel- 
kesedett, ez örömérzet kielégitő, s megnyug- 
tató nem lehet, s a remények alapjait nem 
visszahelyezett alkotmányunk tettleges élve- 
zetében, hanem ez élvezetnek a kormány jó 
akaratja s valódi alkotmányos törekvése re- 
ményében helyheztethetjük. 

Feltaláljuk-e valjon az országgyülés 
megnyitásakor eléterjesztett okmányokban, s 
szónoklatokban ezen reménység alapjait ? 

El kell ismernünk, hogy a kormány 
praeoccupatiokkal nem kivánta utját állani a 
csöndes és jóirányu kifejlődésnek, s minden 
intézkedésen s eszméken a jóakaratnak és a 
nép kifejtendő közvéleménye iránti méltány- 
latnak tagadhatlan nyomait látjuk. 

Első mozzanatnak látjuk ez irányban 
azt, hogy a kormány ezen gyülés törvény- 
hozói illetékességét nem erőszakolta. 

Már csak azon intézkedés által is, hogy 
ezen gyülés egyedüli tárgyául tűzte ki az 
unio kérdését, s semmi más tárgygyal az al- 
kotmányos honpolgár jogérzetét, s politikai 
lelkiismeretét megdöbbenteni nem kivánta, az 
alkotmányos érzelem iránti kiméletnek tagad- 
hatlan tanujelét adta. 

A kormány ezen kiméletes eljárását igen 
finomul körvonalozza királyi biztos ő exclja 
megnyitó beszédjének az országgyülés fel- 
adatát kijelölő ezen tétele : ,A Magyar és 
Erdélyország egyesületéről szóló 1848-i 1-sö 
törvényezikk tartalmának a mostani időviszo- 
nyok, és körülmények kivánalmaihoz képest 
ujból megfontolás alá vétele stb.4 

mur- Egyes példány kapható s krajczárért Stein J. könyvkereskedésében. 

Ugyanezen pressio nélküli kifejezést lát- 
juk magában a fels. királyi leiratnak kiváló- 
lag következő tételében : „legkegyelmesebben 
felhivunk titeket, hogy ezen törvényezikk 
(1848-ki 1-ső t.-czikk) határozványait tekin- 
tettel mindkét ország közös érdekeire ujab- 
ban beható tanácskozás alá vegyétek, s ta- 
nácskozástok eredményét azonnal ki- 
rályi és nagyfejedelmi végelhatározásunk alá 
terjeszszétek. 

Ez utóbbi rövid tételből három fontos 
észrevételt vonhatunk ki u. m. 

a) Az 1848-iki törvényezikk törvény- 
ezikknek el van ismerve, következöleg ezen 
törvény létezik a kormány szemei előtt is, s 
igy egy létező törvény előtt áll a jelenleg 
összegyült képviselet, és midőn ugyancsak a 
fels. kir. leirat a leopoldi diplomára is hatá- 
rozottan hivatkozva ezen államszerződés ér- 
vényét elismeri, nem lehetett igen természe- 
tesen megtagadni az ezen államszerződés 
alapján kétoldalulag kötelező jogfolytonosság- 
nak mindazon positiv törvénynyé vált ered- 
ményét, melybe az 1848-i 1-ső törvényczikk 
is be van foglalva, és a jogfolytonosság 
ezen vezér fonala, melyet a korona elvben 
megtartott, annál kevésbbé téveszthető az 
alkotmányos nemzet részéről, melynek min- 
den biztositéka törvényeinek sérthetlen szent- 
ségében fekszik. 

b) Második észrevételünk, hogy midőn 
a fels. kir. leirat az 1-ső t.-czikk tanácsko- 
zás alá vételét hagyja meg, nem rendeli, 
mint a régibb leiratokban szokás volt, hogy 
a képviselet ezen tanácskozásokról végzést 
(sententia) hozzon, és királyi szentesités alá 
terjeszsze; hanem a dolog természetéhez, s 
egy positiv törvény elvileges elismeréséhez 
képest csakis annyit kiván, hogy a képviselet 
tanácskozása eredményét a királyi vég- 
elhatározás alá fölterjeszsze.4 

E legfelsőbb kivánatban az alkotmányos 
jogérzet lehető méltatását találjuk. A király, 
mint biró áll, az oly régóta egymással küz- 
dő, s nagyon is külön szakadt nézetek felé, 
tanácskozásra hivja fel a képviseletet, s nem 
végzést (sententiát), hanem e tanácskozás 
eredményét rendeli a trónhoz, s nem végzést 
megerősiteni, hanem a tanácskozás felett „ha- 
tároznit kiván a korona, következtetésünk 
tehát az, hogy a korona tárva hagyta az 
utat a nemzet alkotmányos jogérzetének, s 
az ország politikai szükséglete folytán hozott 
positiv törvény nyomatékának méltatására. 

e) Harmadik észrevételünk , hogy hoz- 
zánk e tétel utolsó sorában kiválólag a ma- 
gyar királyi fölség szól, mint egyszersmind 
Erdély nagyfejedelme, s nem mint Austria 
császárja. A magyar királynak czime közé 
tartozik az „Erdély nagyfejedelmet czim, de 
az 1791-i VI-dik törvényezikk végén hatá- 
rozottan ki van mondva, hogy ezen czim 
Erdély jogainak ártalmára, vagy sérelmére 
soha sem fog lenni.4 

E szerint a fels. kir. leiratban a dinás- 
tiával való alapszerződésünk a magyar ki- 
rálysághoz, mint olyanhoz tartozásunk, s 
ezeknek alapján. a mi természetes, az 1848-i 
1 ső törvényczikk létezése is elvben elismer- 
ve levén, midőn a korona tőlünk nem tör- 
vényhozatalt, hanem tanácskozásunk eredmé- 
nyét várja, fenhagyta az utat az egyetértés- 
re. Hogyan fog a képviselet hangulatja a 
korona czéljainak megfelelni, az még az idők 
titka ugyan; de az bizonyos, hogy a magyar 
elem öszintén óhajt arra hatni, hogy az 
ország minden honpolgára, s e honpolgár- 
ból álló nemzetisége a közös jóllétet, szabad- 
ságot épp oly határok közt s épp oly mérv- 
ben élvezhesse, mint a magyar honpolgár 
és nemzet. 

Ennyit kivántunk elmondani a nélkül, 
hogy mélyebben ható fejtegetésekbe bocsát- 
kozzunk. 

A cholera. 
A cholerabetegség, mely jelen év tavaszán 

Afrikából Európába hatolt, ezen világrészt kétfelől 
támadta meg, ugyan is egyfelől Olaszország egyik 
tengerparti városában Anconában, és másfelől a 
török birodalomban Konstantinápolyban veszélyes 
jellemmel lépett fel. Ez utolsó helyt sok áldozatot 
hagyván maga után, Moldovába is elterjedt, s kü- 
lönösen Galacz és Ibraila mezővárosokban nagy 
pusztitásokat tett, mely központi főhelyeken csen- 

desedvén, észak felé vette ugyan főutját, azonban 
az országunk felé eső helységeket sem kimélte 
meg, és innen országunk határos részébe, a szé- 
kelyföldre is beszivárgott, ugy hogy october köze- 
pén Kézdi Vásárhelytt, késöbb Csik Somlyón, Vár- 
dotfalván több cholera esetek fordultak elő, legkö- 
zelebbről pedig november 4-én a tölgyesi szorosnál 
és nov. 8.-án Csik-Szeredán történtek egyes chole- 
ra általi halálozások. 

A királyi főkormányszék figyelmét e beteg- 
ség már Galaczban való megjelenésekor nagy mér- 
tékben igénybe vette, s a galaczi, valamint a jász- 
városi cs. k. ügynökségek majd minden 4-8 nap 
küldöttek a járvány állásáról tudósitásokat. 

Az ország főkormányánál felállitott országos 
cbolera-bizottmány ezen betegségnek országunkban 
netaláni kiütése és elterjedése esetére többféle, a 
maga idejében életbeléptetendő intézkedésekröl gon- 
doskodott, melyek czélszerű kivitelére ő Felsége 
5000 forintot legkegyelmesebben utalványozni is 
méltóztatott, továbbá egy az országos főorvos által 
a choleráról irt ezélszerü értekezést a három hazai 
nyelven több ezer példányban szétküldött, meg- 
hagyván, hogy az minden helységben az értelme- 
sebb birtokosok és lelkészek közt kiosztassék, és 
hogy ezek a népet az abban előadott magatartásra 
oktassák, és az ajánlott gyógyszerek megszerzését 
és előjövő esetekben az abban megirt mód szerinti 
használatát eszközöljék. 

A tárgyak halmaza nem engedi ugyan, hogy 
az emlitett korszerű értekezést egész kiterjedésében 
közöljük, de ezen járványnak a szomszéd ország- 
bóli folytonos fenyegetőzése és az ügy komolysága 
megkivánja, hogy az ezen országban legszéleseb- 
ben elterjedt lapban legalább ennek főbb tételei 
előadassanak. 

Valamint a természeti tünemények bel-oko- 
zatainak lényegei előttünk ismeretlenek, ugy a nya- 
valyák és járványok végelemei s müködésük mi- 
voltának kitudása is aligha valaha sikerülend. Az 
orvosoknak feladata tehát a betegségeknél és kór- 
járványoknál abban öszpontosul, hogy ezeknek kül- 
formáját, s lételöknek és terjedésöknek föltételeit s 
törvényeit kitanulják, hogy ezekből okulva, előjövő 
esetekben azokat könnyebben legyőzhessék. 

Igy van ez a cholerával is; mert habár ez 
Európában az 1827-ik évben történt első fellépése 
idejétől kezdve mostanig, fájdalom, több versben 
nagy pusztitásokat tett, és elég alkalom lett volna 
tanulmányozni, mégis beltermészetét s okozatait ki- 
ismerni nem sikerült, s nem is lehet ez máskép, 
mert ha ezen cholera járványokat vizsgálva, tudva 
is van, hogy az azt szülő anyag a levegőben le- 
beg, de hogy mi legyen ennek belső lényege, mik- 
ből álljanak végelemei, azt megismerni a legta- 
pasztaltabb orvosok s a legtudósabb természetvizs- 
gálók sem tudták; mert ennek legnagyobb dühön- 
gése alatt is a levegő elemei közt a legfinomabb 
vegy — vagy más erőmüvi vizsgáló és próba esz- 
közökkel sem találtatott oly változás, vagy idegen- 
szerü elemeknek oly hozzájárulása, melyeket e be- 
tegséggel némi kapcsolatba lehetett volna hozni — 

A tapasztalás azt mutatja, hogy az ezen be- 
tegséget szülő anyag, cholera gerj (cholera miasma) 
a hév éghajlat alatt a tenger vagy nagyobb folyók 
közelében ered, és hogy erötvéve, ha mindjárt ter- 
jedésében az erdős s magasan fekvő jó légü vidéke- 
ket sem kerül is ki, mégis az alacsonyabb, nedves, 
posványos helységekben inkább otthonos, — a mint 
ezt hazánkban az 1831-ki, 1836-ki és 1848.diki 
cholera-járványok is bebizonyitották, a mikor is 
legfőképpen a mezőségen fejtette ki föbb pusztitó 
erejét, - s hogy továbbá ha közbe-közbe erős és 
ép embereket is megtámad, mindazonáltal fökép a 
testileg és lelkileg meggyöngült embereket viszi el 
magával. 

Nagyobb életrendi hiba miatt, különösen hév 
nyárban, hány-székelések, mint egyes choleralis 
esetek , akármikor előjöbetnek, de az ily szórvá- 
nyosan mutatkozó cholera különbözik a járványo- 
san uralkodó cholerától mind főbb jeleire, mind 
lefolyására nézt. 

Hogy valaki e járvány-cholerát elkapja, szük- 
séges, hogy ezen a levegőben létező choleragerjen 
kivül ezen betegségre nagyobb vagy kisebb foku 
fogékonysággal is birjon; mert vannak egyének, 
kik a cholerának legnagyobb uralma alatt, és igy 

ezen miasmának legnagyobb ereje mellett folytono- 

san cholerabetegek közt forogva, öket ápolva, és 

késöbb eltakarittatásukat magok eszközölve, mégis 
ezen betegség jeleit legkevésbbé sem érezték; má- 
sok ellenben, már csak hirére vagy csak szellőjé- 
től is érintetve, attól meglepettek. 

A cholera ragadóssága felett a szakértők 
eleitől fogva sokat vitatkoztak, és habár ellene is, 

de mellette is sok s nyomós érvek hozathattak fel, 
annyiban azonban mégis el van döntve, hogy a 
betegség maga nem ragadós és embertől emberre 
a bőrnek és tüdöknek kigőzölgése által nem vite- 
tik tovább, hanem a levegőnek ezen miasma általi 
megfertőzése folytán terjed; honnan is lehetne kü- 
lönben kimagyarázni azt, hogy a cholera gyakran 
az ily betegekkel tölt helytől távol, másokkal köz- 
lekedésben nem levő, félreeső helyeken, nevezete- 
sen tömlöczökben, egyes szobákba zárt. foglyoknál 
is üt ki? Továbbá az is be van bizonyulva, 
az elzárások és veszteglői időzések nem használ- 
nak, és a betegség folyamát nem akadályozzák; a 
mivel azonban nincs ellentétben az, hogy a levegő- 
nek ezen gerjjeli megfertőztetése esetében, a be- 
tegség nagy kiterjedésekor, és ennek nagyobb ural- 
ma alatt, bizonyos nem egészen kitudott körülmé- 
nyek között ragály is ne fejlődhessék ki, mi által 
a betegség folyama megint uj s nagyobbitott len- 
dületet vehet. 

Annyi bizonyos, a cholera veszélyessége és 
tovább terjedése nagyon elősegitődik az árnyékszé- 
kek és állati maradványok rothadt részeinek és a 
szemétdomboknak a lakházaknáli meggyülése kö- 
vetkeztében történt levegő-romlás által, elannyira, 
hogy sokan a cholera betegek kitiritéseinek tulaj- donitanak legnagyobb ragadósságot. 

A eholera azonban nem mindenkor egyformán 
veszélyes, sőt gyakran e járvány alatt átalában 
még kevesebb betegségi és halálozási esetek for- 
dulnak elé; mert ennek uralmá alatt más betegsé- 
gek s még az évszaki szokott járványok is szüne- 
telnek, és hogy ezen járvány ritkán tart egy vidé- 
ken tovább 6 hétnél, nagyobb foku mérge pedig 
egy hétnél. Ehez még hozzá lehet tenni, hogy ha- 
zánkban, mely a tenger szine fölött jó magasan 
fekszik, a közlekedés idegen országokkal kisebb- 
szerü, folyóvizei sebesek, levegője jó, népessége 
nem tömött, a városokban is a lakosok rosz légü, 
alacsony, pinczemély házakban, egymás hátán nem 
laknak. Ezek mind oly körülmények, melyek foly- 
tán hazánkban a cholera ritkán ér el nagy fokot 
és hosszasan nem időzik, a mi hazánk lakóinak 
némi megnyugtatásul s vigasztalásul szolgálhat. 

A cholera-járvány közeledtével és uralma alatt 
is tehát ettől átalában nincs miért annyira rettegni, 
hanem ha felénk közeledik, nyugodt kedélylyel, ke- 
resztényi önmegadással, a betegség folyamára fi- 
gyelve, ugy kell ezt tekintenünk, mint valamely 
égiháborut, melyet feltartoztatni nincs hatalmunk- 
ban, s melytől futással sem szabadulhatunk, mint- 
hogy akárhol utolérhet, megrohanhat s elönkbe ke- 
rülhet mint a villanyfolyam; azért ha körünkben 
ki is üt, legtanácsosabb a felsőbbség rendeleteinek 
engedelmeskedni és az orvosi tapasztalás és tudo- 
mány folytán közlött tanácsokat pontosan követni, 
mert csak igy sikerülhet ennek ha nem is egész 
elháritása, de mégis a megjelenönek szeliditése. 

A cholorának kétféle nemét kell megkülön- 
böztetni: u. m. a szelidebb természetüt, mely leg- 
közönségesebb, és melynek orvoslása legtöbb eset- 
ben sikerül is; és az eredeti ugynevezett ásiai 
eholerát (ch. fulminans), mely már veszélyesebb, 
sebes lefolyásu és nagyon kétes kimenetelü. 

Ámbár a cholera-betegség mindenki előtt is- 
meretes, mégis itten főbb jelei előadatnak. 

1) A cholera kiütését csaknem mindenkor 
gyomormenés előz meg, vagy ezzel kezdődvén ezt 
egész lefolyása alatt kiséri; ehez jön később böfö- 
gés, hányás, a lábikrák s később a felső és alsó 
végtagoknak görcsös összehuzódása, szivdobogás, a 
nyavalya haladtával továbbá a gyomor és a szemek 
beesése, a kezek, lábak s később az egész testnek 
elhülése, elkékülése, sajátságos rekedt hang, kevés 
vizellet, ájulás, rángatódzások, és végre, vagy ezen 
jeleknek lassankénti elmulása, és a testnek 
legülése vagy maga — a halál. 

De ezen előszámlált jelek nem mindenkor jő- 
nek elé, többnyire a közönséges cholera a szeli- 
debb jelekkel megelégedve, ezélszerü orvoslás mel- 
lett megfordul s a beteg jobban lesz; az ázsiai 
cholera pedig többnyire halállal végződik. 

Jóllehet a cholerát előhozó gerj a levegöben 
levén, mindenki e betegség elkapása veszélyének 
egyformán ki van téve, mégis bizonyos magatar- 
tási módok mellett ezt vagy kikerülni vagy lefo- 

fölme- 

lyását szeliditeni lehet, - igy a 
1) Életrendünkben szoros mértékletességet 

tartunk. de öveel 
2) Az átfázástól különösen 

hüléstől magunkat óvjnk. 
3) Környezetünkben s lakhelyünkön jó leve- 

göröl gondoskodunk, s hol ez hiányzik, füstölések- 

pedig az éji meg- 

kel, lobogó tüzekkel előhozzuk. ; 

hogyy 

aö 
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4) Testünket jól tápláljuk, tulon tuli megeről- 
tetéssel el nem gyengitjük. 

5) Lelkünkben el nem csüggedünk, hanem 

nyugodt kedélylyel, vidám s bátor lélekkel s Isten- 

beni hizodalommal nemcsak mindennapi kötelessé- 

günket folytatjuk, hanem a veszély napjaiban má- 
soknál is segélylyel s buzditólag közbejárunk, s a 
felsőbb rendelkezéseket pontosan követjük, a cho- 
lera-gerj hatása raánk nézt nagyon sokat fog ere- 

jében veszteni. 

A mi a gyógykezelést illeti: a chole- 

ra első megjelenése idejében sok gyógyszer ajánl- 

tatott, mint sajátságos cholera-ellenszer (specificum), 

de e betegség minden nemeiben egyformán hasz- 
nosnak magát állandóul egyik se bizonyitotta be. 

Legtanácsosabb a cholera közeledtével, valamint en- 

nek uralma alatt is a felsőbbség jót akaró s czél- 
szerü intézkedéseiben bizva, s az orvosok értelmi- 

ségére s tapasztalataira hallgatva ezek rendelései- 

nek pontos követése, a hol tehát lehet, a betegség 
kezdetén orvoshoz kell folyamodni, és csak ennek 
nem létében az alább megirt módon az itt ajánlott 

gyógyszereket használni. 
Minden eddigi tapasztalások szerint legtöbbet 

használnak mindjárt a betegség elején nyujtott bel- 

söleg izzasztó és külsöleg alkalmazott ingerszerek. 
Egy könnyebbszerü cholerinás gyomormenés köny- 
nyen elmulik jó melegben való tartás, fodorminta, 

mébfü, szegfüvirág-forrázat ivása s a körülmények 
szerint a hasra mustáros tészta alkalmazása által; 
de ha ez nem segitene, akkor a beteget ágyban 
tartva, a szék-letételre se kell kibocsátani, hanem a 
beteg ezt gyalogszéken vagy alája tett edénytálba 

végezze, a kiüritéseket azonban rögtön ki kell vin- 

ni, hogy a beteg körül a levegő ne romoljék; hogy 

pedig a beteg szobákban a levegő inkább tisztuljon, 
az ablakokat gyakran ki kell nyitni, s a szobában 
fenyőmaggal füstölni, az üritésektől szagossá lett 
edényekbe vasvitriolt, hamut, meszet tenni, s azo- 

kat ezzel kimosni; s végre ha ezek sem hsasznál- 

nak, az alább I. sz. alatt megirt Dower-porelegyi- 

tésből 1- 2- 3 óránként egy jó késhegynyit vizzel 

elegyitve kell adni. - 

De ha a kezek és lábak már kidegek, söt 
görcsösen is összehuzódnak, vagy a hányás is hoz- 

zájövén, a betegség növekednék, ekkor már erősebb 
szerekre is szükség van, a mikor is az alább (II. 

sz. alatt) megirt cseppek lennének használatba veen- 
dők, melyekből 1/,- 1- 2 óra különbség közt 15- 
40 cseppet meleg vizben vagy a fenn megirt vala- 

melyik thea-forrázatba elegyitve, kell adni, továbbá 
a kezeket, lábakat és az egész testet meleg ruhák- 
kal, meleg szeszszel, camphoros eczettel kell dör- 

gölni, s közbe-közbe apró jégdarabokat nyujtani, 

melyek a szomjuságot is enybitik, - és ezt mind- 

addig folytatni, mig egyforma meleg izzadás állván 

be, a betegség megkönnyül. e 

A gyomormenésnek hosszasabb ideig való tar- 

tása, vagy ennek bő mértékben és gyakoribb me- 

nése esetében a III. sz. alatti szoritó-por használ, 
melyböl két-három óránként egy jó késhegynyit viz- 
ben elegyitve kell adni, még pedig ha a baj gör- 
csökkel s fájdalommal lenne egybekötve, akkor a 
feljebb megirt mód szerint a II. sz. alatti cseppek- 
kel felváltva. - 

A cholera ellen sok esetekben használ a jég- 
és a hideg viz is. Az elsőt apró fuszulyka vagy 
borsónagyságu darabokban adogatva, - a másik- 
nál a testet vizes lepedőbe való beburkolás által iz- 
zadásba hozva, — de ehez is gyakorlat, tapasztalás 
és ezeknek rendszeres alkalmazása szükséges. - 

A cholera elmulásával a beteg gyakran ha- 

mar visszakapja régi erejét; de megtörténik nem 
ritkán, hogy a betegek erejökböl kimerülve, sokáig 
nagy gyengeséget éreznek, és hogy ezután vagy 

lassu lázba, vagy éppen typhusba esnek; azért ezek- 

re a pillanati veszedelem elmultával is nagy gond 
és a hörülmények szerint orvoslás forditandó. 

I.) Rp. Radicis Ipecacuanhae 
* Opii-puri. aa. drachmam semis 

pPulveris gummosi 
Eleosachari anisi: aa, drachmas duas 

Mds. Dower-porelegyiték 
mintegy 12 egyénre mért összeg (ára 63 

kr. o. ért.) 

Balsami Vitae Hoffmanni 
unciam unam 

Aetheris Sulfurici. unciam semis. 
Tincturae Opii. simpl. drachmas duas. 

Muds. Görcselleni cseppek — 
mintegy 12 egyénre mért összeg. (ára 47 

kr. o. ért.) 
III.) Rp. Tanini puri. drachmas sex. 

Aluminis erudi 

Eleosachari Cinamoni aa. drachmas duas 
Opii. puri. scrupulos duos 

II.) Rp. 

Müs. Szoritó-por, 
mintegy 12 egyénre mért összeg. (ára 1 

frt 36 kr. o. ért.) 

Ezen itt megirt gyógyszerek 12 nagy egyén- 

re vannak számitva, gyermekeknek azonban arány- 

lagosan kisebb adag adandó. 

oszággyülési tudósítás. 
Előleges értekezlet. 

November 24 kén előleges értekezlet tartatott 

gróf Toroczkai Miklós elnöklete alatt, melynek tár , 
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vorfiztló bzttnil/ munkálkodásának ered- 

ménye volt. A bizottmány előadója b. Kemény 
Gábor a következőkben teszi meg jelentését : 

Tisztelt gyülés! A követvizsgáló bizottmány 

tisztében eljárván, munkálkodásának eredményét 

következő jelentésben bátorkodik előterjeszteni. 

A megyék, székely és szász székek és vi- 
dékek, valamint Naszódvidéke választásai a meg- 
bizó levelek, választási jegyzőkönyvek, és a vá- 
lasztásokról szóló hivatalos jelentések figyelmesen 

összevettetvén, rendben találtattak, ezek között Kü- 
küllömegye és Fogarasvidékének is egyik egyik ke- 

rülete választása; de eme utóbb emlitett törvényha.- 

tóságokban egy egy választás ellen nehézségek emel- 
tettek. - 

Küküllő alsó kerületében megválasztott Szilá- 

gyi Lajos ellen többen léptek fel, egy az emlitett 

megye főispánjához beadozt kérelemben, mely ké- 

relem, mellékleteivel együtt, kérelmezők kivánsága 
szerint a követvizsgáló bizottmánynak volt előter- 

jesztendő. Kérelmezők a választás szabályosságát 
egyátalában nem érintik, a követválasztottnak egye- 

nesen személyét támadják meg, de semmit se bi- 
zonyitnak ellene. A kérelmezők mindössze bizonyos 
mellékletekre hivatkoznak, de azok részben függő- 

ben levő perek okmányai, melyekben Szilágyit ter- 

helő semmi elő nem fordul, részint nehány hirlapi 
czikk. Az igazoló Szilágyi Lajos választását iga- 

zoltnak véleményezi tekintetni. 
Emlitett Fogarasvidéke egyik sárkányi kerü- 

lete választása ellen egy kérelem adatott be Bene 
dek Gyulától, és ahoz mellékelt négy darab román 
okmányban, - mint állitja, 4258 román társa feje- 

zi ki csatlakozását kérelmező panasz pontjaihoz. 

Az aláirások között csak igen kevés van sajátke- 
zü, nagyobb részint csak a kéz keresztvonása mel- 

lé van irva a név, az aláirók nincsenek megne- 

vezve, vagy a keresztvonások másként hitelesitve. 

mindazonáltal azonban a vádpontok részben oly 

komoly természetüeknek látszanak, az aláirások 

száma oly jelentékeny, nagyobb mint az azon ke- 

rületben összesen szavazottak száma, hogy az iga- 

zoló bizottmány ezen esetet teljes figyelemmel meg- 

vizsgálandónak itélte. 
Kérelmező Benedek Gyula első pontja alatt 

azt állitja, hogy a választók összeirása egyes szol- 

gabirákra bizatott, részre hajlással eszközöltettek, 

és azt engedi sejtetni, hogy a választók névsora meg- 

állapitását egy, nem a maga rendén alakult, a vidéki 
alkapitány és Gszolgabiróból álló bizottm. eszközöl- 

te. A második pont szerint felszólalások megtételé- 
re néhol nem volt idő tüzve ki. A harmadik pont 
szerint, a szavazatszedő bizottmány egyetlen füg- 

getlen tagja lemondván, az csonkán működött. A 

negyedik szerint Codru, ki egyszersmind a sza- 

vazatszedő bizottmány elnöke volt, beszédet tartott 

a választás kezdetét megelőzöleg a választókhoz, 

fejtegetve, hogy milyen nézet követet válaszsza 

nak. Az ötödik pont szerint erkölcsi nyomást gya- 

korolt a választó bizottmány a választókra : megél- 

jenezte ki egyre, kiszidta, ki másra szavazott. 

Különösen Codru alkapitány és bizottmányi elnök 

leczkézte volna a választókat. A hatodik pont sze- 

rint a szavazatok beirása arra nem illetékes falusi 

jegyzőkre bizatott, és nem a maga rendén ment, és 

mindezek mellett is a hetedik pont szerint, midőn 

a választás oly eredménynyel folyt, mely nem volt 

inyére a szavazatszedő bizottmánynak , annyira 

szembeötlöleg kezdett toborzani saját jelöltje mel- 

lett, hogy az maga megsokalván a dolgot, vissza- 

lépéssel fenyegette a választó bizottmányt. 
Mindezek felől véglegesen határozni az ellen- 

fél kihallgatása és a tények biztos megállapodása 

nélkül nem lehetvén az igazoló bizottmány vélemé- 

nyezi, hogy a tisztelt gyülés eszközölje a válasz- 
tás körülményeinek alapos megvizsgáltatását, és 

méltoztassék azután ahozképest intézkedni. Mind- 
addig azonban, mig a vizsgálat le nem foly, foga- 
rasvidéki Sárkány kerülete képviselője követi jogai 
gyakorlatában meghagyandónak véleményeztetik. 

Tovább menve a királyi és taksás városok 

választásaira, két város egy egy választását illető- 

leg tüntek fel kételyek, a többiek a maga rendén 
találtatván. Emlitett két város Bereczk és Vajda- 

Hunyad. 
Bereczkből Domokos László megválasz- 

tása ellen folyamodik Búzás Mihály rom. cath. 
pap, mint irja - de nem bizonyitja – többek ne- 
vében megbizatva. Állitja kérelmező, hogy Domo- 
kos mintegy 50 román atyafit beiratott a választók 
közé, holott 8 forint egyenes adót csak 9 fizet kö- 
zülök. Állitja, hogy Domokos éppen az emlitett ro- 
mánokat előbb felboroztatta, s azután kisértette sza- 
vazni. Állitja végre kérelmező, hogy érvénytelen 
választása, mivel a választó bizottmányi elnökre is 

esett szavazat. Az igazoló bizottmány azonban az 

egész kérelmet egyszerüen mellőzendőnek véli, és 
a Domokos megválasztását a maga rendén történt- 
nek véleményezi, mivel az első pontban felhozott 
választói visszaélés ellen, ha voltak, a felszólam- 
lásra kitüzött idő alatt kellett volna kifogást tenni; 
a második pontban felhozott korteskedési rendet- 
lenkedés választó bizottmány és Bereczk városa 

hatósága részéről bejött jelentések szerint nem volt; 
a harmadik pontban emelt nehézség egészen meg- 
semmisül már csak a szavazatszedő bizottmány 
elnökének azon a választási jegyzőkönyvben olvas- 
ható nyilatkozatával szemben, hogy ö semmiként 
sem akart követ lenni. 

A mi Vajda-Hunyad egyik követének Petko 

Lázárnak megválasztását illeti : ennek megsem- 

misitését kéri gr. Toldi Hováth Lajos, mivel 

emlitett Petko nem választó , és tehát nem is vá- 

lasztható. Kérelme tárgyalására Hunyadmegye fő- 

ispánja b. Nopcsa egy a dévai polgármesterbez in- 

tézett átirat hitelesitett másolatát közli, mely sze- 

rint Petko Lázár azon kivánságának hely nem ada- 

tik, hogy mint ügyvéd, tehát honoratior, kapjon 

választási jogot. Az igazoló bizottmány P. L. fel- 

szólitandónak véleményezi annak kimutatására, hogy 

vagy az 1791-iki XI.dik törvényczikk értelmében 
vagy mint 8 frt egyenes adót fizető választó és te- 
hát választható is, ellenkező esetben megválasztá. 

sa semmisnek tekintetvén. 
Fentebbiek után az igazoló bizottmány jelen- 

tését azzal kivánja bezárni, hogy következő tör- 

vényhatóságok vagy kerületek követei nem verifi- 

cáltattak , mivel megbizó leveleik még az igazóló 

bizottmányhoz még be nem adattak. 1) Hátszeg 
mindkét követe. 2) Küküllő megye egyik kerü- 

lete. 3) Szászvárosszék egyik követe. 4) Se- 

gesvárváros egyik követe. 

Még csak azon megjegyzést kivánom tenni, 

nem mint az igazoló bizottmány tagja, hanem csak 

a magam szakállamra, hogy a tanácskozások me- 

netének elején a vélemények lehetöleg szétágaztak, 
de a végén semmi elégületlenség nem mutatkozott: 

vajha ezen rendkivüli fontos kérdések, melyek 
éppen most szőnyegen vannak, és a melyek or- 

szágunk ügyeire mind inkább nehezebbekké váltak, 

egyetértés által oldatnának meg, s mindnyájunk 
megnyugtatására szolgálnának. (Helyes. Éljen !) 

Zeyk Károly azon megjegyzést teszi a fo- 
garasi választásra nézve, hogy azon képviselő, a 
kinek megválasztatása ellen panasz jött be, mind- 
addig, mig a credentionalis elleni panasz elintézve 

lesz, követnek tekintessék. Elfogadtatik. 

Gr Teleki Domokos ohajtja, hogy azon kö- 
vet urak, a kik még nem adták be credentionaliso- 
kat, mentől előbb adják be, s hogy a bizottmány 
elnöke utján adják tudtul az országos elnök ő ex- 
cjának, hogy a verificatio készen van, s gyülést 

hirdethet. (Helyes !) 
Ezzel az értekezlet eloszlott. 

Követválasztási mozgalmak. 
Arad, nov. 19. 

A két testvér haza legszebb korszakát élve, 
alkotmányos jogainak legszebbikét most gyakorolja, 
t. i. az országgyülési képviselők választását; négy 

év telt el a némaság között, négy év, a várakozás 

hosszu négy éve nután először hangzék ajkunkról e 

magasztos hang : éljen országgyülési képviselőnk. 

Arad tegnap választá képviselőjét, a szavazat- 

szedő küldöttség reggeli 8 órakor megkezdve mü- 

ködését, szakadatlan folytatá esti 83/, óráig A sza- 
vazás három követjelöltre történt, u. m. Fábián 

Gábor a tudományokban megőszült veterán aka- 
demicus, Csemeghy Károly ügyvéd és Aczél 
Péterre, s mig a szavazás történt, a város leg- 

nagyobb csend és nyugalomban volt, maguk a vá- 

lasztók átértve a kor kivánalmait, jelöltjeik élteté- 

sén kivül még csak más hangot is alig adtak, a 

szavazás tehát minden megakadás nélkül esteli 83/, 
óráig folyva, ekkor a jegyzökönyv befejeztetett, s 

a szavazatok összeszámitása után kitünt, miszerint 

Fábián Gábor kapott 876 szavazatot, Aczél Péter 

497 szavazatot és Csemeghy Károly 276 szavaza- 

tot. s igy Fáb.án Gábornak, a két ellenjelöltek 
összes szavazati számán felől 109 szavazattal több 
levén, ezen absolut majoritásnál fogva Fábián Gá- 

bor esti 9 órakor Arad sz. kir. város országgyülési 

képviselőjeül proclamáltatott bizottmányi elnök Tö- 
rök Gábor ur által. 

Mig a kihirdetés történt, Cserepes Ferencz 

helybeli igen tisztelt ügyvéd számos választókkal, 
zeneszó, s számtalan zászlóval a követ után men- 

ve, őt a választók által vont kocsin Arad alól hoz- 

ták a választás helyére, a városház előtt felállitva 
volt fasátorhoz, itt Török Gábor elnök átadva neki 
a választási jegyzőkönyv egyik hitelesitett példá- 
nyát, mint megbizó levelét, a követ szivből eredő 
szép szavakkal köszöné meg polgártársainak e bi- 

zalmát, igérvén, hogy mindent elkövetend, mit a 
haza, s főleg városunk jobblétének előmozditása 
polgári kötelességül elébe szaband, biztositva Arad 

választóit, hogy bár tudja, miként többen vannak, 
kik tudományosság szempontjábol felette állanak, 

de egyben - a hazaszeretetben — senki sem áll 

felette, s biztositá Aradot, miszerint benne csalódni 

nem fognak soha. 

A beszéd után a roppant néptömeg azon rend- 
ben, melyben jött, visszafordult ezerszeres éljen ki- 

áltások között, elől a zene Rákóczi indulót játszva, 
utána a fáklyák s zászlók, s ezek között, a válasz- 

tók által vont kocsiban az öszbevegyült honatya, 

keblére szoritva megbizó levelét, jobbra, balra kö- 

szöngete az öt ujongva éltető népnek. 

A főtéren és templom utczán át az iskola 

utczába haladt a diadalmenet, hol a követ háza 

előtt megállva, a választók nehányan karjaikon 

emelék le s vitték szobájába Fábiánt, hol meg- 

nyitva ablakát, az őt éltető választókhoz igen szi- 

vélyes beszédet tartott, s még háromszor ismételt 

„lássuk4 kiáltások után, háromszor mutatta meg 

magát a távozni alig akaró népnek, s aztán csa- 

ládja, s meghitt barátai közé, belső szobájába tá- 
vozva, a nép öröm- derütt arczezal éljenezve a kö- 
vetet, példás rendben haza távozott. 

Terjedelmesebben irám le ez eseményt, mint 
talán kellende; de azon meggyőződés vezetett, hogy 

Fábián Gábor köztiszteletben álló neve, a Király- 

hágón tuli hazában is éppen ugy ismerve van, mint 

nálnnk, s igy együtt fognak testvéreink e szép si- 

kerü választáson velünk örvendeni, mely által meg- 

mutatta Arad városa, hogy a honboldogitás gond- 

jai között megőszült agg harczosa iránt, ma éppen 

oly kegyelettel viseltetik, mint viseltetett akkor, mi 
dőn öt először választá képviselőjéül. A lefolyt vá- 
lasztás Arad diadala, s mi lelküuk mélyéből örven- 

dünk s őszinte örömmel kiáltjuk : éljen Fábián 

Gábor Arad város mélt ó képviselője ! 

Csorba Ákos. 

Torda, nov. 24. 

A Tordamegyében történt követválasztás ki- 

egészitéseül szükséges megemliteni a választók lét- 

számát, a mit a tudósitó kifeledett. E megyében a 
most választó jogosultak száma mintegy 4,000 re 

megy, ebből megjelent 2656 szavazó, kik közül 

Tisza Lászlóra szavazott 2644, b. Huszár Károlyra 

2639 szavazó. Egyesekre ment 17 szavazat A meg- 

választott két képviselő kapott 664 román szava- 
zatot, daczára annak, hogy többen kivánták a ro- 
mán népességet a választásra való befolyástól el- 

vonni. 

V.Hunyad, nov. 15. 

A sokat szenvedett haza jobb létének felde- 

rültére annyira szükséges testvéries egyetértésnek 
a különböző nemzetiségek között szép példáját 

adta a mai napon Vajda-Hunyad városa közön- 

sége. Ez nap bucsuzott el választóitól a különbözö 
nemzetiségekből álló városi közönség nagy több- 
sége által egyik követnek megválasztatott m. Be- 

nedikti Albert ur. Bucsuszavaiban rövid, de ve- 

lős szavakkal nyilvánitotta politikei hitvallását, 
mely szerint a trón iránti tántorithatlan hüségben, 
a magyar szent korona integritásában, s az ezen 

korona területein lakó minden nemzetiségek teljes 
jogegyenlőségében, s az ebből folyó testvéri szere- 
tetben, egyetértésben hiszi hazánk boldog jövöőjét 
rejleni; s igérvén, hogy minden törekvése ezen 

czélnak elérésére leend intézve; szavai, melyet ma- 

gyar és román nyelven mondott el, általános öröm- 

mel és lelkesedéssel fogadtaték a nagy számu jelen 

levőktől. Ugyanez nap estvéli óráiban a városi vegyes 

népek, mű-fiatalság, egyesületi czéhmester König 

Mihály ur vezetése alatt a tisztelt követ urat fák- 
lyás zenével tisztelték meg, hol viszonti kölcsönös 

üdvkivánatok s nyilatkozatok után a tisztelgő so- 

kaság helybeli g. n. egyesült lelkész, a fiatal és 

közkedvességben levő Pekurár Ábrahám urat is 

üdvözölvén, szép reményekre biztató kilátással öröm- 

érzések közt oszlott szét. Vajha a testvéri szép 
egyetértésnek ily szép példái tünedeznének fel 
mindenütt jobb jövőért szivszakadva esengő drága 

hazánk minden vegyes nemzetiségü községeiben ! 

Igy óhajtásunk teljesülésének örömét mindnyájan 
elérhetnök ! gs. 

Kül- és belföldi levelezés. 
Torda, nov. 14. 

Ez időben náluak a gazdászat körében a jól 
mivelt szöllők nyujtanak legtöbb hasznot, tény, még- 

is hazánkban a legszánandóbb kezelés alatt sinlik 

az. Ha páldául a tenger mennyiségü szöllő-oldalo- 

kon, mint megannyi messze kirivó szegénységi bt- 

zonyitványok felett széttekintünk, azok elgebbedt 

állapotának javitására lebetetlen nem gondolni. Min- 

denki tudja, hogy ennek sem az időjárás egészben, 

sem a föld nem oka, söt eillenben, hogy ez ily el- 

bánás mellett, hogy annyit is terem, s hogy még 

teremjen is, az anya-természeten elkövetett lelkiis- 

meretlen büntény, mely előbb-utóbb megbosszulja 

magát. Mert a földet szünetlen zsarolni és viszsza 

gemmit sem adni; az elaggott tökéket, melyek rost- 

jai a reproductiot ugy sem bírják többé, szünetlen 

virágzásra és termésre ösztönözni, képtelen gon- 

dolat. 

A dolgok ilyetén állásában illő valabára ko- 

moly számot vetni, minden e tárgyra vonatkozó kö- 

rülményekkel s főleg idővel és munkaerővel, bogy 

a czéltalan pazarlás kikerültessék, és ugy intézni a 

dolgot, hogy a legtöbb esetben, s ba lehet minden- 

kor e két drága tényezőt illő eredmény koszoruzza; 

tehát nem szokásos, hanem ész- és okszert szöllő- 

mivelésre kell áttérnink okvetetlen. Azért szüksé- 

ges, hogy e város területén szöllőmiveléssel foglal- 

kozó nehány értelmes, tehetősebb egyéniség forma- 

szerinti társulatot alakitson, mert az egyés erő el- 

porlik a vállalat terhe alatt rendesen, és egy lehe- 

töleg legjobban napnak fekvő helyet szerezvén, a 

beültetendő szöllöre nézve előkészitve, s azt az is- 

meretes hazai és külföldi legtöbb hasznot igérő szöl- 

löfajokkal szakértök által vezetve beültesse. Majd 

a jó siker által a példa oly vonzó, oly csábos le- 

end, hogy annak követésére lelkesülvén mások is, 

6 társulat a közös jólét egyik batalmas emeltyüjé- 

nek teremtőjévé avatja fel magát. Mit anynyival 

könnyebb elérni, mivel hazánkban már néhány ér- 

demdúüs férfiak, mint nemes keblü ut-törők diszle- 

nek e téren, kik pénzes fáradságbeli áldozatuk ál- 

tal a nyomdokukban lépendők számára is feles tő-



két előlegeztek, s igy ennek megtakaritásával a 

gyorsabb haladás már is biztositva lenni látszik. Itt 

állanak elöttünk az ezek által eléhozott ész és szor- 

galom gyönyörü hóditmányai, melyek Miriszló, Csom- 
bord, Szilvás, Lapád, Gálfalva, Fejérvár, stb égre 
meredő ormain, mint gondosan ecsetelt tájképek disz- 
lenek a sorokban. Itt vannak azok innepelt meste- 

rei is; ide utasitom a leendő társulatot, mind a ve- 
zér-elvek, mind a tapasztalatok kinyerése véget', 

kik is hogy azoknak készséges közlésére csak öröm- 

teljes szivélyességgel sietendenének, a tudományos- 

ság önzéstelen jelleméről előre feltesszük, s igy Tor- 
da kemény, munka edzett férfiai a nem legmosto- 

hább fekvésü szöllőhegyeiken egy ész, és okszerü 

szöllőmivelés mellett nem sokára kevesebb testtö- 
réssel, kisebb területen, sokkal több s jobb, s min- 

denesetre minémüségére nézve becsesebb értékü bo- 

rokhoz juthatnának. 

A külföldi, ki csak bazánkat látja, sajátságos- 

nak találja, hbogy ez mind e mái napig méltóbb meg- 
fontolás alá nem vétetett. Mi pedig szivesen óbajt- 

juk, hogy Tordán még e tél folytán egy ész, és 

okszerü szöllőmivelő-társulat alakuljon. 

Legyen ennryi elég eszme-pendités végett, majd 

találtatnak e város jóravaló tehetősebb polgárai kö- 

zött olyanok, kik egy correct szöllőmivelés eléálli- 

tása s fejlesztése végett megkivántató társulat ala- 
kitására férfiasan sorakozni fognak, mert nem sza- 

bad atyáink földjét utódainkra ugy hagyni át, mint 

vandalok tanyáját, s nem szabad tovább is szolgai 
lélekkel türni a szegénység letipró batalmát. Az ész 

termékeny ereje a kopár sziklákat is édenné vará- 

zsolja. Egy két tevékeny polgára Tordának már is 

jó példával balad elő. Kérő alázattal fordulnék hoz- 
zájuk, vennék kezökbe a kezdeményezés nehéz sze- 

repét, erős vállukon ugy sem fogna megtörni még 

ez egyetlen vállalat, s az ök józan előterjesztésére 

a társulat alakulni fog. S végre, hogy azon magas 

állásu férfi, kinek ajkairól e nemesen buzditó esz- 

mét tollra vevém, e társulat vezetője légyen, az sziv- 

ből óhajtandó lenne! Ferenczi Béni. 

Hazai intézetek 
Az erdélyi muzeum részére 1865-ik évi 

september és october havában beküldött adományok 

jegyzéke. 

1. Könyvek: A washingtoni Smithsonian 

Tostitutiontól Annual Report for the year 1862- 

1863. Washington 1863-1864; Report of tie com- 

missioner of patents for the year 1861. Vol. 1. 2. 

Washington 1863; Results of meteorological obser- 

vations from the year 1854-1859. Vol. II. Part 1. 

Washington. 1864. - A bajor bir. tud. társaságtól 

Sitzuagsberichte 1865. I. Bd. 3. 4. Heft. - A bé- 

csi cs. földtani társulattól Jabrbuch XV. Bd. nro 3. 

Wien 1865. - A m. kir. természettudományi tár- 

sulattól Közlönye 1861. évre, II. köt. 2. füz. és 

Évi jelentése 1860 - 61-ről. Pest 1864. - Gr. Mi- 
kó Imrétől Vegyes halotti praedikácziók 1. köt. — 

Brassai Sámueltől 7 köt. könyv. - Hermann Ottó- 

tól 5 köt. - Vajda Viectortól, Aimard kincskeresők. 

Regény, Kolozsvár 1865. - Tompa Imrétől Erd. 
Hiradó 1844 re, és Pesti Hirlap 1844. 1 félév. - 

Stein János nyomdájából 3 köt. - A londoni kir. 

tud. társaságtól Philosophical transactions 1864. Part 
12; Procedings of the royal society Vol. XIII. nro 

68 69; Abstracis of meteorological observations 

1856-1862. Toronto. 1863. - Salamon József 
nyug. isk. tanácsostól b. Dercsényi János, az én 

nevelési rendszerem. Pest, 1861; Történeti emlékek 

kiad. Szabó Károly és Szilágyi Sándor, 2-dik köt. 

Pest 1860. Habrich Józscf, die Stefmütter in Sieb. 

Sachsiscben Volkspoese Wien 1856. - Id. Bodor 
Páltól Euripidis Pbcenissze. Ed. Valckenaer. Fran- 
cquera. 1755. Jabcsó Mibálytól egy 1702.ki ere- 

deti oklevél. - Fugulyán Antaltól egy 1719-iki ere- 

deti oklevél. - Veress Ferencztől 4 darab lefény- 

képezett oklevél. - Hodor Károlytól Transactio Szath- 

mariensis de apno 1711. (1712 iki nyomtatvány.) 

II. Régiségek és érmek: Nagy Elektől 

1 ezüst pénz. - Szentiványi Györgytől 1 ezüst, 1 

réz pénz. - Sipos Vilma, Tompa Sáundornétól 4 

ezüst pénz. – Tamási Györgytől 1 ezüst pénz. — 
Pap Istvántól 1 ezüst pénz. - Fugulyán Antaltól 

ő réz pénz. - Makkai Istvántól 4 pirostojás met- 
széssel. -– Barabás Sándortól 1 ezüst pénz. - Hop 
Károlytól 1 réz pénz, 1 tajték faragvány. — Mialo- 

vich Győzötöl 2 ezüst, 1 ón pénz. - Dr. Gutmann 

Edétől 1 ezüst 27 réz pénz. - Vélics Károlytól 1 

czifra fakalány Kairóból, 1 egyptomi kis cserép ur- 

na, 2 késnyél elefánt fogból. - Gr. Teleky Sá- 

mueltől 1 Sáromberken talált dák kard bronszból. 

— Torma Károlytól 1 emberfői ábrázoló cserépfe- 

dő fogantyu, Alvinczen a vasuti töltés mellett talál- 
tatott 1865 ben, egy dombormüvű cserépdarab Szesz- 
ármáról, és 2 vaskulcs (középkori) Magyar Köblös- 

ről, (1865.) – Tauffer Jánostól 19 ezüst 4 réz 

pénz. - Pető Andrástól 1 ezüst pénz. - N. N.-től 

2 réz pénz. Ineze Danitól 1 ezüst 1 réz pénz.— 

Vásároltatott 2 arany 41 eztat pénz. - Sehönfeld 
Kálmántól 1 tajtékpipa 1661-ből és 1 ezüst gyürü. 
Pákei Miklóstól 1 ón pénz. - Fereneczi Arontól 3 

apró bronsz régiség. - Brencsán Józsefnétől ő ez. 

2 réz, 2 ón pénz. - Zatureczky Gyulától 1 fehbér 
brittania érezpénz. - Nagy Sándor, hidvégi ref. 
paptól, Gábor Áron tüzér örnagy szivar-tárczája. - 

Gr. Eszterházy Jánostól 4 bronsz fejsze Gyulatel- 

kéről. 14 ezüst, 6 réz, 1 ón pénz, - Szathmári 

1555 

Györgynétől 4 ezüst, 3 réz pénz - Móno Antal- 

nétól 7 ezüst, 3 réz pénz. - Szilágyi Lajostól 4 
ezüst, 9 réz pénz. - Ellenberger Márton és Izsák 
Móricztól 1 chinai hajó csontból faragva. - Tamá- 
si Antaltól, gr. Pekri Lörincz ezüst pecsétnyomója- 
A volt hajdani vivóda maradványaiból egy 1612. 
beli alabárd. 

III. Természeti tárgyak: Dr. Tauscher 
Gyula, ercsényi uradalmi főorvostól 83 faj madár- 

tojás 294 darabban. - Gr. Eszterházy Kálmántól 1 

kigyó. - Vélics Károlytól 3 teknősbéka, 1 kigyó, 

2 tengeri rákhéj, 33 szárazföldi és édesvizi csiga 

142 tengeri kagyló, 51 db ásvány, és 247 db nö- 

vény Szeben környékéről. - A cs. kir állodalmi 

földtani intézettől 100 faj kövület 571 darabban, a 

bécsi medenczéből. - Pintye Linától 7 db ásvány 

és kövület. - Gyulai Lászlótól 5 db közet. - Nagy 

Lajosnétól 5 db kövesült fa. - A személyzet által 

gyüjtetett 400 pók. - Vásároltatott 1 atrix nyetea 

és 4 fiok kártékony rovar. - B. Kemény Kálmán- 
tól 1 Görgényben 1855-ben lőtt hun medve, a mely- 
nek elhozatalára és kikészitésére a költséget gróf 

Mikó Imre ő nmltsga adta. - Szilágyi Lajostól 1 

blatta Americana. - Izsák Ietvánnétól egy tengeri 

rákláb. - Zabulik Sándortól 1 madár. - Csuk se- 

beshelyi ellenörtől 1 madár. - B. Józsika Lajos- 

nétól 1 láda ásvány. - Kerekes Gergelytől 4 db 

csiga. - A conservator gyüjtött: 1 patkó-orru de- 
nevért, a görgényi várromból, 230 pókot Görgény 

hól és Sárospatakról, 17 bogarat ugyanonnan. – 

Vásároltatott 1 Mygale Blondii. 

áiigazitás. Lapunk utóbbi számában Tisza László 

Zeykhez intézett beszéde második bekezdésében értelemhiba 

csuszott be, miért is az eképp olvasandó : „Az örök igazság 

minden gyengitő emberi befolyás nélkül legegyenesebben, kö- 

vetkezetesebb jelentkezik az anyatermészetben , hol a kü- 

lönböző emberi tulajdonok kifejezésére is oly találó képleteket 

ismer fel a gondosan vizsgálódó.4 

Ugyan e beszéd 3-dik bekezdése 12-dik sorában „gyé- 

mánt-szirtt helyett „granit-szirtt olvasandó. 

Különfélék. 
— (Neecrolog.) Csik-Taploczai Lázár Dénes, 

a maga, Domokos fi- és Antonia nővére, férjezett 

Horváth Mihályné, ugy szintén Zámbler Mária és 

Domokos unokáinak, kiknek neveltetése érdekében 

mint szülőtlen árváknak hagyá el az ősi ház kü- 

szöbét! nemkülönben Antonia gyermekeinek : Mi- 
hály, Apna és Dénesnek, valamint az elhunyt fi- 

és növéreinek nevében megsebzett szivének metsző 

fájdalmával tudatja a feledhetlen emlékü édesanyá- 

nak, illetőleg jó nagyanyának és forrón szeretett 

nővérnek özvegy Lázár Antalnénak, született 

csik szent.domokosi Sándor Juliánnának e hó 
16 kára viradólag a haldoklók szentségeinek pél- 

dás fölvétele után, tüdőgyuladás következtében, élte 

57-dik, boldog férjesülése 35-dik, özvegysége 6-dik 

évében történt csendes elhunytát az Urban. Az örök 

világosság fényeskedjék neki!! Az áldott emlékü 

keresztény nő meghült tetemei e hó 16-kán fognak 
Maros-Vásárhelyről az egyházi beszentelés után el- 

szállittatni, s Csik-Topliczán az elhunyt kedvesei 

mellé örök nyugalomra helyeztetni; lelkéért pedig 

az engesztelő áldozatok a csik. somlyói Ferencz- 
rendü atyák templomában az egek urának bemu- 
tattatni. Legyen könnyü a föld hamvai fölött s le- 
gyen béke porain! M-Vásárhelytt, nov. 16. 1865. 

(Neerolog) Lukács Czeczilia Goro Lajosnő, 
Lukács Nárczissa Rádi Edéné magok s gyermekeik 
nevökben, ugy Maderspach Rózália és Olivér uno- 
kák megszomorodott szivvel tudatják, hogy forrón 
szeretett édes anyjuk, illetőleg nagyanyjuk özvegy 
demsusi Lukács Ferenczné szűletett Naláczi 
Rákhel e folyó hó 10 én, élte 63-ik évében, 11 havi 
keserves szenvedései után megszünt élni. Hideg 
tetemei szeretett férje mellé helyheztettek a dem- 
susi sirboltba. 

Alig pár héttel kisértik örök nyugalomba 
nagy pestényi Ivuly Sándornét, a fiatal Gola Bertát, 
férjén kivül három neveletlen apró gyermekei si 

ratják; mindkét honleánynak könnyü legyen e haza 
földje. 

*, E f. hó 22-én a nemzeti szállodában fé- 
nyes diszebédet adott b. Kemény Ferencz ő excja, 
a helyiség miatt a képviselők és királyi hivatalo- 
sak egyrésze hivatott meg. A második diszebéd e 
f. hó 26 án lesz. 

." A Pesti Napló- és Honnak Kolozsvárról 
kapott magán távsürgönyében a többek között az 
áll, hogy a felséges királyi leirat négy nyelven, 

olvastatott fel. E tévedést helyre kell igazitnunk. 
mert a leirat nem négy, csak három nyelven, t. i 

magyar, német- és románul olvastatott fel. A tu- 

dósitó zavara onnét származhatik, hogy Gebbel ta- 
nácsos latin nyelven a kir. személyes gr. Cren- 
neville felhatalmazását olvasta fel. Ennyit az igaz- 
ság érdekében. 

a". A magyar gárda felállitásának hire ujab- 
ban felmerült s most azt irják, hogy gr. Crenne- 

ville ö felsége szárnysegéde, ki egyszersmind 

magyar mágnás, neveztetnék ki testőr kapitánynak. 

—– A ,Pesti Naplót nov. 21-ki számában a 
marosszéki utóbbi választáson volt követjelöltekről 
szólva, azon eszmét mondja ki, hogy az 1848-ki 

VII. törvényezikk értelmében Erdélynek jogában 
állván mindazon törvényeit, és szabadságait meg- 

tartani, melyek az egyesülést nem akadályozzák, 
Pesten nem nélkülözhetik azon erdélyi capacitáso- 

kat, a kik Erdély helyhatósági sajátságos viszo- 

nyait alaposabban ismerik. „Azt sem hallgathatjuk 
el – irja a ,Pesti Napló - hogy tekintettel a 
fenemlitett törvényczikkre igen kivánatos volna, ha 
Erdély a jövő országgyülésre minél több oly kö- 
vetet küldene, kik nemcsak az ottani kebli, de a 
Királyhágón inneni viszonyokkal is ismeretesek. Ez 
okból örömmel látnók a képviselők házában Tol- 

nai Gábort, gróf Lázár Kálmánt stb. 

a" Dumás Sándor a világhirü regényiró a 
napokban Pestre fog érkezni, hol felolvasásokat 
tartand. 

Mint az „A. Ztg-4 értesül, az önálló ma- 
gyar ministerium alakulásáról szárnyaló hirek a 

kormányhoz közel álló lapok által azon nyilatkozat 

kiséretében czáfoltatnak meg, hogy a korona az 
országgyüléstől mindenek előtt az 1848 diki törvé- 

nyek — s igy a független ministeriumra vonatkozó 

czikknek is — revisióját várja, s hogy e pont a 
trónbeszédben is nyomatékkal ki fog emeltetni. 

a", Az olasz határokról irják : Oct. 27 én ha- 
társzélünkön s ugy szólva előörseink szemei előtt a 
nép igazságszolgáltatás egy borzasztó neme hajta- 

tott végre. Megbizható források szerint az eset kö- 

vetkező : Egy Castiglione della Sliviere vidéki pie- 

monti katona végleg elbocsáttatott a hadseregtől. 

Öröme, hogy ismét családjához fog visszatérni, még 
magasabbra lön fokozva az által, hogy kevéssel el- 
bocsáttatása előtt 5000 frankot nyert a bolognai 

sorsjátékbab, s most arról gondolkozott, miként biz 

tositson kellemes jövöt elszegényedett családja szá- 

mára. 26 án este a katona Golláratoba ért, s mint- 

hogy az éj nem sokára bekövetkezett, elhatározta, 

hogy a vendéglöben fog hálni. Az uton azonban 
egy tárczát talált, mely több százra menő lira je- 

gyekkel volt tele. A vendéglőbe érve, nem titkol 

hatá örömét a felett, hogy családjához siet, s hogy 

azt boldoggá akarja tenni. E perczben nagy jaj- 

veszékelések közt egy öreg pór lép be a terembe, 

ki előadja, hogy egész vagyonát, mely egy tárczá- 

ba volt zárva, utközben elvesztette. A derék kato- 

na meggyőözödvén a dolog valóságáról, rögtön át- 
adá a parasztnak a tárczát, s visszautasitott min- 
den jutalmat, miután, mint örvendezve mondá, kü- 
lönben is miategy 1500 frank van a zsebében. A 
katona becsületessége élénk elismerésre talált a je- 

lenvolt vendégek részéről, s miután az elvesztett 

tárcza birtokosa azon ajánlatot tevé neki, hogy ha- 

za fogja kisérni, a katona engedett, s mindketten 
meleg rokonszenv-nyilvánulások közt hagyák el a 

fogadót. Mintegy két óra mulva azonban egy fiu 
érkezett a hátramaradt vendégek közé, és jelenté, 

hogy a katona véres holtteteme a szomszéd erdő- 

ben fekszik: Egy pillanat alatt több mint 40 em- 

ber botokkal és kapákkal fegyverkezve, azonnal a 

mondott helyen termett, s a véres holttetemben csak- 

úgyan a derék katonát ismeré fel. A gyanu rögtön 

az öreg pórra esett, utána siettek s valóban a sze- 

rencsétlen katona 1500 frankját megtalálták nála. 

Mielőtt a rendőrség a dolgot megakadályozhatta vol- 

na, a felböszült pórok a gyilkosra rohantak, s azt 

e szó bettüiszerinti értelmében darabokra tépték. 

Politikai hirek. 
Austria. Lemberg, nov. 20. Helytartósági 

körlevél által közzé tétetik : „Folyó évi november 
18-káról kelt legfelsőbb elhatározás folytán elren- 
deltetik, hogy mindazoknak, a kik gácsországi pol- 

gári és katonai biróságok által 1863 óta politikai 

bünök, vétségek és kihágások miatt elmarasztal- 

tattak, ha ezen vétségeik egyéb büntetésre méltó 

cselekedetekkel összefüggésben nincsenek , még ki 

nem állott szabadságbeli büntetéseik elengedtesse- 

nek, a bebörtönözettek azonnal szabadon bocsáttas- 

sanak; a hasonló tettek miatt inditott, még be nem 
fejezett pörök pedig megszüntettessenek, és a kik 

vizsgálati fogságban vannak letartóztatva, szabad 
lábra bocsáttassanak. E rendelet általános megelé- 
gedéssel fogadtatott. 

Francziaország. A „France', hogy a többi 
európai hatalmakat is neki bátoritsa a seregleszál- 
litásoknak, egy vezérczikkében felhozza, hogy a 

császár politikája távol van minden izgatástól s be- 

keblezési vágyaktól, s tiltakozik azon ráfogás ellen, 

mintha Bismarckot a császár bizonyos nyilatkozá- 

sok végett hivatta volna Párisba, vagy a franczia 

politika által indittatott volna az odamenetelre. 

Ezek elmondása után visszapillantást tett a ,„France 
a császár politikájára a keleti háboru óta, azt hoz- 
ván ki, miszerint a czászár politikája teljességgel 
nem törekszik Európa térképének megváltoztatá- 

sára. De ha netalán más nagyhatalmak adnák ma- 

gokat dicsvágyó és kalandos tervek létesitésének, 
s Európa egyensulyát fenyegetnék, akkor Franczia- 
ország se maradhatna tétlen ilyen, némileg ellene 
irányzott izgatás közepett, s nem maradhatna 
mintegy beékelve határai közé csupa plátói vissza- 
tartózkodásból; mig mások, a szerződések által 
számukra kiszabott korlátokat felforgatnák. 

A „Journ. des Debatst ma azt mutatja ki, 

hogy Austria egészen Francziaország rendelkezé- 

sére hagyja a szent széket és sejteti, hogy Velen- 
eze birtokát is meghozza Olaszországnak az állha- 
tatos kitartás. A „Constitutionnel*-ben egy az itteni 
külügyministeriumból kikerültnek látszó berlini le- 

vél azt mondja, hogy Bismarek sokkal eszélyesebb 

államférfiu, hogysem gondolatában is megfordulha- 

tott volna azon eszme, miszerint Francziaországot 

a kalandos politika terére igyekezzék csalogatni. 
Metternich a mióta megérkezett, már több izben értekezett Drouinnal s igen szives fogadtatásban 
részesült. Mindazáltal ezt koránt sem lehet annak jeléül venni, mintha Franeziaország hajlanék az osztrák politikához, hanem inkább a herczeg ked- velt személyiségének tulajdonitható. 

Olaszország. Florencz, nov. 18. 
lament ma megnyittatott. A király ezeket mondá 
megnyitó beszédében : A milyen bizalommal szok- tam Turinban szólani, a hol bátoritó és reményt 
nyujtó szavaimat mindenkor szerencsés események 
követték : hasonló bizalommal szólok most Florenez- 
ben, hol szintén le tudandunk győzni s elháritani 
minden akadályt, autonomiánk teljes helyreállitásá- 

A par- 

ban. Kormányom a pápaság és a vallási érdekek- nek eleget teendő, alkudozásokba bocsátkozott, de 
a melyek félbeszakittattak, midőn a korona és a 
nemzet jogai megtámadtatni látszottak. Az idő és az események hatalma meg fogják oldani az Olasz. 
ország és a pápaság között fenforgó kérdést. A septemberi conventiót nekünk hiven meg kell tar- tanunk, melyet Francziaország a megállapitott ha- táridőig végrehajtand, a melyet mi most már köny- nyen bevárhatunk. A helyzet tetemesen javult Azután a külviszonyok kielégitő voltáról szólott, kiemelvén, hogy Spanyol, Orosz- és Szászország elismerték az olasz királysá, 
nyok egyensulyát milyen nehéz helyrehozni, a had- erők csonkitása nélkül, és mily fájdalmasan esik ujabb áldozatokat kérni, de a nép hazafiassága most sem fog - ugymond - cserben hagyni. Az egyháznak az államtól elválasztatása és az egy- házi testületek megszüntetése felett fognak önök tanácskozni — mond folytatólag a király - a nem- zeti nagy müvet semmi se dulhatja fel; ujabb har- czok ki nem kerülhetők, de Olaszország fiai kö- rülem csoportosulandnak, és Olaszországnak s a civilisationak hatalma fölül fog kerekedni. A nem- 
zet eszélyessége Olaszország jogait és becsületét meg tudandják sértetlenül örizni A nemzeti poli- 
tika ösvényén nyiltan előre kell haladni. Népem szeretetében és hadseregem erejében vetve bizal- 
mamat, semmit se mulasztandok azon nagy mű kö- 
rül, melyet bevégezve kell utódainknak átadnunk.* 

A nNationet jelenti, hogy hire jár, s ezt nem 
is tartja valószinütlennek, hogy Garibaldi tábornok 
Florenczbe érkezett. Az „Apenninot is 
Garibaldi két nap óta Florenczben van. 

Németország. München , novemb. 20. A 
yBaier. ztg." hivatalosan tudatja, miszerint a ba- 
jor kormány elhatározta, hogy ujra diplomatiai ösz- 
szeköttetésbe teszi magát Olaszországgal. 

Hamburg, nov. 19- A Hamb. Corr.* közli 
Augustenburg hg válaszát, melyet oct. 29-ről kel- 
tezve Manteuffel altbnagyhoz intézett, feleletül en- nek a „Köln. Ztg.4 tegnapi számában közzé tett, 
befogatással fenyegető levelére. A her. czeg ezt irja : 
Eekernförde város loyalis fellelkesülése minden eg 
kisebb részemrőli ösztönzés nélkül következett be, 
és csak természetes kifejezése volt az 
fojtott érzelmeknek. Az efféle érzelmi nyilatkozato- 
kat el lehet ugyan nyomni, hanem az otthoni ural- 
kodóh z irányában táplált ragaszkodás érzete, és 
az ország jogai iránt való ragaszkodás fön fog ma- 
radni. Végül arra kéri a herczeg a kormányzót, 
hogy szorgosan ajánlja a királynak, miszerint a 
végleges elintézés dolgában hallgassa meg az or- 
szág lakosságának akaratát. 

állitja, hogy 

rég vissza- 

Zedlitz előleges tilalma daczára jóformán min- 
den schleswigi helységben megünnepelték Augus- tenburg hg doltzigi kiáltványának évnapját. A hol 
steini lapok közlik erre az idevonatkozó részlete- 
ket és rendőri büntetéseket. 

Frankfurt, nov. 18. A szövetséggyülés ma 
ülésében Austria és Poroszország közösen kinyilat- 
koztatják, hogy a holsteini rendek egybehivását ak. 
korra tartják fenn, a mikor az időt arra alkalmas- 
nak fogják találni, most nem tartják czélszerünek 
Schleswignek a német szövetségbe beléptetése felett 
vitatkozni; most azt inditványozza Austria és Po- 

roszország, hogy a közép-államok inditványa a hol 
steini ügyek bizottmányához utasittassék. Elfogad- 
tatott. Erre a középállamok kijelentik, hogy a sz 
vetségnek a herczegségekbeni örökösödés kérdés - 
hez való jogának fentartása mellett lemondanak in- 
ditványuk további tárgyalásáról a szövetséggyülé- 
sen. Az osztrák conservativ pártnak hir szerint azon 
ajánlat fog tétetni, hogy Olaszországnak a katholi 
kus német udvarok által leendő elismertetéséhez 
zet nyujtson. 

A „K. Közlönye magán távsürgönye. 
Követek lettek Pesten: Belváros: 

Deák Ferencz. Lipótváros: b. Kemény 
Zsigmond. Terézváros: Gorovélstván. 
Józsefváros: Szent királ yi Mór. Ferencz- 
város: Horváth Károly. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
November 23-kán : 5%, Nemzeti kölcsön 100 

frt. 68.10.–50/, Metallignes 100 frt 65.10.-Bank- 
részvény 776. - Hitelintézeti részvény 200 forint 

159.90. —London 10 ft st. 100 frt 2. 

— Ezüst 107.1/, Cs. kir. arany 5. 
kölcsön 85.05. 

T. és felelős szerkesztő DÓZSA DÁNIEL. 

got; hogy a pénzviszo- 
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BÉCSI BÖRZE november 21-kén 1865. Átnézése A Bissini gyorskocsi indul: 
Ad rtott Adott Tartott érnos indulásának s é ésének. 

Államadósság Terto Elsőbbségi kötvények. t a kolozsvári levél- és szekérposta indulásának s érkezésének k Kolozsvárról Nagy-Váradra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton déli 
7 

g . órakor. 

57,es nemzeti kölcsön 100 frtos 67 ző 67 7ő Osztrák Lloyd..S7 - 88 50 Indul a levélposta: NagynVÁradrél Kolgesvárra héttön. szeredán, pántelken avasárnap, vona 

metallignes . . 100 , 64 25 64 76 Dunagözhajózási... ...9ő8 50 96 50 Magyarhonba és külföldre naponkéut déli 12 órakor, érkezte után. - Szállitási dij 8 frt 40 kr. 

kés salk évi telj . 100 , 56 50 57 – Államvaspálya. 275 frank 109- lMo Szeben-, Brassó- s Oláhországba naponként d. u. 5 órzkor. Kolozsvárról Brassóba kedden és pénteken reggel 4 órakor. — Szállitási dij 

k vi teljes. . 100 , 137 50 ma 60 Lomb.-velenczei. . . 275 frank 99 -100 - Maros-Vásárhely felé naponként d. u. ő órakor. Tordáig 2 frt 10 kr. N.-Enyedig 4 írt 38 kr. K.-Fejérvárig ő frt ő6 kr. Szászsebe- 

lsbidik n ötödrész . 100 , 135 75 Fég 25 Részvények Lengyelhon északkeleti részébe, ugy Bukovina- és Moldvába sig 7 frt 35 kr. Szebenig 10 frt 40 kr. Brassóig 18 ífrt, 

1so0 dt kelee .. kob , 10 84 60 yek Csernoviez felé, valamint Válaszút-, Dézs-, Nagy-Bánya- és Beszter- e bi agy kedden Péniekem reggeli 3 órakor. 

nelős. Hitelintézet . . . 200 frtos 158 –150 — terczére naponként estéli 6 órakor. .Szebeu olozsvárra szeredán és szombaton 1eggeli 8 órakor. 

1860-dik , ötödrész. 100 92 25 92 7ő Bankrészvény.... 770773 — Debreczen felé Zilahon és Szilágy-Somlyón át: N.-Károlyra na- E vonalokon gyorslovak is kaphatók minden időtájban- 

záloglevelek Álsó-ausztr. esc.-bank . 5600 frtos 5882 - 585 - ponként délután 3 órakor. é al 

s Lloyd. ..... 600 216 - 219 - Mocsra vasárnap, kedden, csütörtökön és szombaton délután 3 Algó ausztr. mérő : vagy is két nagy véka. s ; 

Nemzeti bank 10 éves 104 – 104 50 Dunagőzhajózás . . . b00 , 441 – 444 — órakor; egyéb napokon esti 6 órakor. alsa anszr- ler vagy is keb Bagy 

kisors. Pesti lánczhid . . . 500 367 -372 - Kolozsra kedden, csütörtökön és szombaton déli 12 órakor. Tiszta Török- = 3 

cn zt é. 54 88 10 ő8 8ő Égszaki vasút ex div.... 7 165 25/165 75 er ; Erdélyi bán Rozs. Árpa. Zab. T 

ca ittt ön 50állam ,.. 500 , 74 7ő Érkezik a levélposta : 

t hilololfáy. jegy 6v -Déli200 ,I rő - Magyarhon- és külföldről, névszecint: Bécsből, Pestről, Kassáró, piaczi árak: krajczárokban. 

tesitési köte- Nyugati ,.. 200 , 124 25 125 25 Szegedről, Temesvárról, Aradról, N.-Váradrol naponként 2-3 óra tájban. 4. Bs0 360 z00 0 0 

Földtehermentesítési Tiszai, ..00 46 T147 Szeben felől, Brassóból, M.-Vásárhelyről, Abrudbányárál, Zalath. Besztereze nov. 14. ; 90 2600 

lezvények Aró 1 Es Tordáró g i ö Brassó szept. 15. 392 204 188-164 160-158 280 11 
ezvények. Váltók (devisek náról, Temesvárról és Tordáról naponként reggeli 8-9 óra közt. Dé t 31. 280-280 190-170 90-s0 200-18009 

56%,-es magyarországi . 100 frtos 69 — 69 50 ó ( evisel ) A Csernovicz felől jövő s ezzel egyesült nagy-bányai levél- Ke jérvé. detok 11. 350-360 230-220 430-120 1834-126 11 

erdélyi .. . 100 , C4 75 6ő 50 három hónapra. posta naponként reggeli 6 órakor. MVéshetol uov. 16. 373—350 226-200 - 680 10 

horvát. . . . 100 k- ! Debreczen felől Sz.-Somlyón át naponként reggeli 6 órakor. .Vásárhely , a 0 

- m Augsburg 100 dh német fr. 4%,", 90 40 90 90 Mocsról naponként reggeli 6 órakor. N.-Enyed 9. gotmznó zdozó0 oe90 [sámg00] 10 

Sorsjegyek. Frankfurt 10095. 406. 860 . . . 80 60 91 10 Kolozsról kedden, csütörtökön, szombaton délelőtt 10 órakor. Szamosujvár 2D. zdo- mm m90 aoso0p 

Hitelintézeti 100 frtos 116 - 116 80 Hamburg 100 bankmark . 3144, 80 60 öt 30 szk fsge roey z00 so go závt 
r i 5 é i : Sz.- 6. 350- — 200 – 90 240-26 9 

Dinagéztajóáa00 , ző rv Dondom 10 it eterling . 36, 108 -z100 40 A szekérposta indul : Szetégen ! s2v a70 a27 29 187 178 298 1 
Tries100 108 50109 50 Páris 100 frank . . : á 43 — Bécs, Pest és Nagy-Várad felé naponként déli 12 órakor. sz Vavkehely jun, as1410-400 n4 200 ég0 300 s 

Eszterházy herczeg. . 40 65- 66 - Szebenbe és Brassóba stb. naponként d. u. 5 órakor. - 4- 

Sam......40 a 25 50 26 — Pénznemek. Maros-Vásárhelyre naponként d. u. 5 órakor. Torda k 11. s00. zóóosmióolreámiso] sO5 zőssos 0 

Páy......40 21 50 22 50 14 95 15 - Csernoviczra, Beszterczére, Dézsre naponként estéli 6 órakor. , ? 

oler o ar ánea s0 ofona ey ' : Gabonaár Kolozsvártt november 23-án 1865. 
Senoi0 z1 00 m Rzdyésg ő5 1ő A szekérposta érkezik : (Bécsi mérője osztrák értékben.) 

Budai...... 40, 21 - 22 - Napoleonsd or . 8 70 8 74 Bécs, Pest és Nagy-váradról naponként a. u. 2-3 óra közt. Tisztabúza 2 frt 80 kr. Elegybúza 2 frt 40 kr. Rozs 2 frt 101 

Mihdisohgrátz0ő7 Orosz ímperialok ..- o Szebenből s Brassüból nabonként rogolt só éra közt. kr. Árpa 1 frt 20 kr. Zab – frt 84 kr. Törökbúza 2 frt — kr. 
Waldstein . . . ..20 , 16 - 17 - Porosz pénztári utalvány . 1 61 1 62 Maros-Vásárhelyről naponként reggeli 7 órakor. 4 kr. Marhahúus a 12 külva b 10 k 

Kegleviéh. . . . . 10 , 12 - 12 501Ezüst o7 75108 25 Csernoviczról s Beszterczéről naponta reggeli 6 órakor. Pityóka 68 frt 64 kr. Marhahús u 12, külvárosban r. 

Az Ar.-Marosparti olvasó-egylet 1861- 

4511. 1864 : ólirt uj i jánlj é ü közö i ü ben, s azon innen volt részvényes tagjai 

,(348) (3-3) Alólirt ujból is ajánlja a nagy érdemü közönségnek mindennemt kő ásztelettel Mlinoerlakjelegr 1866 dev álét 

VHiN detmiemy. szűcs készitményekkel dúsan ellátott Kreg. 9 órára intézkedésért a könyv és pénz- 

Kolozsvár sz. kir. városa községe részéröl köztudomásra juttatik, hogy a ns. a tár jövőjéről közgyülésre, könyv és pész- 

vál. esk. közönség folyó hó 10-röl hozott 278-1865. közs. szám végzése folytán az Ne A Ná T A NE A T tárnok tiszt. Tar Mózses ur pedig száma- 

alább sorolt városi közjavadalmaknak három egymásután folyó évekre, vagyis 1866- u. m. férfi városi és utazó Bundáit, Buda és Sebastopol- dasalval, ottan, eddig mellőzött, maga iga- 

diki január hó 1-sötől 1868 december hó 31-ig leendő haszonbérbe adására nézt ülési di téket, melyek elkészítését a leg- a zolására 
g kát, országgyülési díszmen , mely g FOSZTÓ K., elnök altal. 

nyilt árverezés f. é. december 1-én d.e. 10 órakor kezdőleg, s a körülmények- fövidebb időre fel is válalja, kalpagok és többféle formáju és 

hez képest a következő napokon is folytatólag, város házánál emeletre 4-ik számu a E mm 

gyülésteremben fog tartatni; a haszonbérleti tárgyak igy következnek : minőségü sapkákat és más czikkeket, továbbá: mindennemü (Bö1) 

1-szőr. Piaczi vásár és szemét vám vételi jog felkiáltva 6028 f. 40 kron. női Bundáit a legjobb izléssel elkészitve mind kelmére, mind prém Bergmannféle fogpamutot, 

melyhez kapcsoltatnak : a) a Széchenyitér nevü piacz szemét vám és béllésre nézve; különösen figyelembe ajánlja a csak egyedül barmely fogfajás rögtön megszünteté- 

vételi joga 00 fr. – kr. nálla találtató amerikai nyest bőreit, melyek minthogy több szin- sére, ajánl hüvelyekként 15 krjával. 

: b) barom mileveleknok városhatósági faelügyelat alatt lecndő ben fordulnak elő, mind béllésnek, mind prémnek használhatók, e Bergmanntféle szakállte- 

kindásért elnivan i redelem han ita oly könnyü és oly tartósak, hogy a róka-béllést mind könnyüségre, résztő tincturát 

Összesen,. 7791 fr. 60 kr. mind tartósságra nézve jóval felyülmulja nyéeszto ineturat, 

2or. A hid és kapuk vámjának vételi joga felkiáltva . .5002 fit. kr. ind tártósságra m ] M M mely kétségkivül legbiztosabb szer, 

- 3-or. Az idegen bor, pálinka, s egyébb szeszes italok beho- PROHÁCZKY JÁNOS, szűcs-mester a legrövidebb idő alatt, még igen fiatal 

zatala után járó dijak vételi joga, felkiáltva. . . 3 010 fr. egyéneknél is tömött és erös szakáll- 

: 4-er. A korcsolyásság haszonvételi joga felkiáltlvu. 230 fr. növést előidézni, ajául palaczkonként 

Mindezen haszonbéri javadalmak előbb egyenkint árvereztetendenek, s midőn 60 kr. és 1 frt 20 krajczárjával Ko- 

érettök külön külön senki többet nem igér, az egyes javalmakért ajánlt utolsó ősz- kö VK lozsvártt VOLFE JÁNOS, 

. szegek együvé adatván, az ebből kikerült felkiáltási ár mellett, mind négy pontban ie s ny gyógyszerész. 

irt tárgyak egy bérletbe foglalva fognak tovább árvereztetni. Harmath Józsefnél Tordán, Wittich Józsefnél Marosvásárhelytt, Dobray Nándornál Z 

Bárvágyók a felkiáltási árak 100/iját tevő bánatpénzzel és biztositék képes- S.-Udvarhelytt, Barthos Domokosnál S.-Szentgyörgyön, Vokál Jánosnál Nagyenyeden, (852) (32—*) 

ségi tanusitványokkal ellátva irt helyen és időben megjelenni Tölhivatnak. Sindel Károlynál Brassóban, Wagner józsefnél Károlyfejérvártt kapható : 

Az árverezési feltételek és dijszabályok (tariffák) az árverezés ideje előtt is 
inthotok, va K k zi kö vek (TRoskovitz 

megtekinthetők, város házánál emeleten 9-dik számu irodában, de az árverezés nap- 1 ec e V el 11 kél 

ján is, annak megkezdése előtt áttekintés végett közrebocsáttatandanak. ee OI SZ I u e 21 O) Egmácz S 
Sz. kir. Kolozsvár város közig. tanácsának 1865-ik év november 15- dikén tar- sIR - 

tott üléséből. 
lm et nytár

 gitzka 

a NEM HIVATALOS Erdély legujabb jogtörténelménez. itéssak 

D.- 

Zá zn zan zan z zll dl zdl Z Za zd zl Zav za za z a á 

1848 tartozko- (299) 
k ss 

s Összeszedte SÁNDOR JÓZSEF. Ára 2 frt o. ért. dik a legfinu- 

FÁCZÁNYI ARMIN okleveles gyógyszerésztől Ppostán megrendelt példányért fuvarlevélre megkivántató bélyeg- és mabb áruczik- 

- Pesten királyuteza 43 szám alatt. pakolásért még 10 kr melléklendő. N keivel. Taktára a 

Legujabb és biztos hatásu szer, mindennemü fogfájás, csúzos fej- 
. 

fájdalom, arcz és fül szaggatás rögtöni megszüntetésére. é 348-dik evl E rdélyi orszagg ülési k n.-piaczon gr-Telekiház / 

Ezen kitünő hatása következtében már egész Europában legjobbnak el- , 

tomort szer. törvényezikkek. Er 
: Kapható: e következendő gyógyszerész uraknál: 

s =9) 

! Kolozsvárott: Wolff János és Engel Jozsef gyógysz. uraknál. Ára 30 kr. Nuridsán testvérek tisztelettel köztu- 
[ s és . domásra juttatják, hogy urbéri 

Syergybzt Mi t fáno N.Szebenbe: Thallmayer, é 184 7 f48-dik évi M ag varhoni o1 szággy ü- Telt la ekkel yytét fstek 

ssóban: Jekelius Ferdinánd uraknál. e o. . ee p - 

Egy ezész csomag ára használati utasitással 1 frt — k. z lési törvén yez ikkek. y se s 2sb ezek aikt 

1 Ára 40 kr. vártt tordautczában a Vikol ház 
, . nál megnyilván, tisztelettel felszóllitják 

Magyarorszá g sa rkalatos lör venyéel, S mindazon t. cz. földbirtokos urakat, kik öket 
az utólagos kárpótlás bejelentésével meg- 

E E 
ok 

. .... 

államjogi fe jlödése 1948-ig. biaták és kik végeges kárpótlási igényeiket 
a nagyméltóságu kir. földtehermentesitési 

Gróf Széchenyi István hagyományaiból. Ára 1 frt. országos alapigazsatóságnak közelebbről 
- .T . . . A . 

- árnae a minden hazai lapban kiadott hirdetménye 
Az Erdélyi Unio, történelmi rajz. migdet, hazsk fanat, kisdatt bitdetmápye 

Irta Szilágyi Ferencz. Ára 60 kr. Idennemti becses megbizásaikat a fenn it 

Kivétel nélküli szabott árak. Erdély Magyarorszas klegészitő része. irodához nt mka artvérek 

MÖLGY-NMALAPON Trta SÁNDÓR JÓZSEF. Ára 1 frt 20 kr. ss, s 

ot és téli iényre. Eáijegyemlitési javaslat Egy-nevelőnő 
isztek e [eeaa ruákalapok 2 2sz 3l/e a dualismus alapján, különös tekintettel az önkormányzati rendszerre. ki ifjukorától fogva a neveléssel fog- 

a erét írta BODNÁR ISTVÁN. Ára 50 kr. lalkozott és a közelebbi években 6 le- 
Középfinom és finom diszitéssel: 51/,, 6, 61/,, 7, 
épánomás áromjszitisseli /műv 6 Erdély nagyfejedelemség 1848-dik évi országgyűlésének ánykát több család gyermekeit) min- 

Igen finom tollal diszitve: 11, 12, 13, 14, stb. y s e sa den szükséges tudományban, a fran- 

Bársony hölgykalápok 7, s a 10 [1, 12 ft stb. dó volna hasonló állomást vidéken is 
Strucztollak, panacheok, legolcsóbb és legfino- H k 

mabb szárnyak, kócsag, paradicsommadár, ma- Hiteles kiadás. Ara 1 írt. elfogadni. 

rabout sat. tollak jutányos választékban. Erdélyország nagyfejedelemségének Czime: Berger A. poste restan- 

Különösen: párisi fekete Strucztollak 1-8 
frtig darabja 

MICSEI éÉs TARSA 
szidonia- Pesten, Vácziuteza 8. sz. „Nádor" vendéglő. rölet 

Nagybani raktár: váci-és zsibárus utcza sarka 1. e. 
Bécsben.: Lipótváros, Taborstrasse 330. 

(Nagybani vevőknek, nevelő-intézeteknek stb. 
árjegyzékek és minta-fényképek bérmentesen 

küldetnek meg.) 

ujabb országgyülési végzései — 
(Articuli novellares diaetales) Dr. Tüske 

He4-1HSHM aranyór-gyógyitala. 
; ezete lön i Ezen, hatására nézve még eddig 

magyarositotta s egy vezetékkel s némely külön jegyzetekkel világositotta felülteiatlan szer biztos sikerrel al 

dálnoki Incze József. Ára 2 frt 50 kr, kötve 3 frt. kalnantatik mindennemti arany eres ba- 

í 
jokban, a gyomor nyálkásodása és üdült 

6hurut ellen, étvágyhiány és rosz emész- 

9 tésnél, rögzött hasszorulásnál, máj és 
lép dagadásámál, sárgakórban stb. 

z
 

i 
gy üveg ára, használati utasítással 

1866 dik évrre 1 fit 70 kr. 
Szerkeszti K. PAPP MIKLÓS. Főraktár Pesten: Török J. gyógy- 

, II-dik ÉVFOLYAM. szerész urnál. - Temesvárott: Pecher 

Mátra. Marduise. Inés. Ára e terjedelmes naptárnak csak 1 forint. = T Eolozsvárnt- Nalff- 
Postán megrendelt példányért fuvarlevélre megkivántató bélyeg- és Szebrytem Dmök rer J M agy- 

cs- pakolásért még 10 kr melléklendő. 

Nyomatott az ev. ref. főtanoda betüivel (Bel-farkasutcza T4 sz.) 

Melleet: Előfizetési felhívás ,„A bujakóralakok kór- és gyógytana" czimű orvosi munkára. 


